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Genesis 221.
(1) Some time afterward, God put Abraham to the test. He said to him, “Abraham,” and he answered, 
“Here I am.” (2) And He said, “Take your son, your favored one, Isaac, whom you love, and go to the 
land of Moriah, and offer him there as a burnt offering on one of the heights that I will point out to 
you.” (3) So early next morning, Abraham saddled his ass and took with him two of his servants and his 
son Isaac. He split the wood for the burnt offering, and he set out for the place of which God had told 
him.

The Koren Yom Kippur Mahzor (Minhag Anglia, the Ostro Edition), commentary by
Jonathan Sacks (2012), p.133-4

[Piyut/poem:]
Like clay in the potter's hands
expanded or contracted at will

.2.ב
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so are we in Your hand, Guardian of loving-kindness;
look to the covenant, and disregard our inclination.

[Commentary:]
This poem is a daring plea for the defence: Forgive us for we are what you made us. We sin
because You gave us both the ability and the inclination. Had you made us like angels we would
have been like angels.

Based on ideas in Isaiah (64:7) and Jeremiah (18:6), the poem belongs to a radical tradition, in
prophetic and rabbinic literature, of audacity in prayer. One example is Moses' prayer to God to
forgive the Israelites for the sin of the golden calf on the grounds that they would not have had the
gold, had God not told them to take it with them when they left Egypt (Berakhot 32a). So too here:
we are God's creations. Let not the Potter blame the pot He has made.

Exodus 43.
(10) But Moses said to the LORD, “Please, O Lord, I have never been a man of words, either in times 
past or now that You have spoken to Your servant; I am slow of speech and slow of tongue.” (11) And 
the LORD said to him, “Who gives man speech? Who makes him dumb or deaf, seeing or blind? Is it 
not I, the LORD? (12) Now go, and I will be with you as you speak and will instruct you what to say.”
(13) But he said, “Please, O Lord, make someone else Your agent.” (14) The LORD became angry with 
Moses, and He said, “There is your brother Aaron the Levite. He, I know, speaks readily. Even now he 
is setting out to meet you, and he will be happy to see you. (15) You shall speak to him and put the 
words in his mouth—I will be with you and with him as you speak, and tell both of you what to do..."

[Full source: appendix n.15, p.11-16]
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Exodus 324.
(7) The LORD spoke to Moses, “Hurry down, for your people, whom you brought out of the land of 
Egypt, have acted basely. (8) They have been quick to turn aside from the way that I enjoined upon 
them. They have made themselves a molten calf and bowed low to it and sacrificed to it, saying: ‘This 
is your god, O Israel, who brought you out of the land of Egypt!’” (9) The LORD further said to Moses, 
“I see that this is a stiffnecked people. (10) Now, let Me be, that My anger may blaze forth against them 
and that I may destroy them, and make of you a great nation.” (11) But Moses implored the LORD his 
God, saying, “Let not Your anger, O Lord, blaze forth against Your people, whom You delivered 
from the land of Egypt with great power and with a mighty hand. (12) Let not the Egyptians say, 
‘It was with evil intent that He delivered them, only to kill them off in the mountains and 
annihilate them from the face of the earth.’ Turn from Your blazing anger, and renounce the plan to 
punish Your people. (13) Remember Your servants, Abraham, Isaac, and Israel, how You swore to them 
by Your Self and said to them: I will make your offspring as numerous as the stars of heaven, and I will 
give to your offspring this whole land of which I spoke, to possess forever.” (14) And the LORD 
renounced the punishment He had planned to bring upon His people.

Numbers 145.
(11) And the LORD said to Moses, “How long will this people spurn Me, and how long will they have 
no faith in Me despite all the signs that I have performed in their midst? (12) I will strike them with 
pestilence and disown them, and I will make of you a nation far more numerous than they!” (13) But 
Moses said to the LORD, “When the Egyptians, from whose midst You brought up this people in 
Your might, hear the news, (14) they will tell it to the inhabitants of that land. Now they have heard 
that You, O LORD, are in the midst of this people; that You, O LORD, appear in plain sight when Your 
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cloud rests over them and when You go before them in a pillar of cloud by day and in a pillar of fire by 
night. (15) If then You slay this people to a man, the nations who have heard Your fame will say,
(16) ‘It must be because the LORD was powerless to bring that people into the land He had 
promised them on oath that He slaughtered them in the wilderness.’ (17) Therefore, I pray, let my 
Lord’s forbearance be great, as You have declared, saying, (18) ‘The LORD! slow to anger and 
abounding in kindness; forgiving iniquity and transgression; yet not remitting all punishment, but 
visiting the iniquity of fathers upon children, upon the third and fourth generations.’ (19) Pardon, I pray, 
the iniquity of this people according to Your great kindness, as You have forgiven this people ever since 
Egypt.” (20) And the LORD said, “I pardon, as you have asked."

Berakhot 32a6.
And Rabbi Elazar said: Moses spoke impertinently toward God on High, as it is stated in the verse 
following the sin of those who murmured against God in the desert: “And Moses prayed to the Lord
and the fire subsided” (Numbers 11:2), and this verse is interpreted homiletically: Do not read to [el] 
the Lord, but rather onto [al] the Lord, which indicates that he spoke impertinently.
[...]
The Sages of the school of Rabbi Yannai said that Moses said the following before the Holy One, 
Blessed be He, to atone for Israel after the sin of the Golden Calf: Master of the Universe, because of 
the gold and silver that you lavished upon Israel during the exodus from Egypt until they said 
enough [dai]; it was this wealth that caused Israel to make the Golden Calf. Establishing a general 
moral principle, the Sages the school of Rabbi Yannai said: A lion does not roar standing over a 
basket of straw from which he derives no pleasure, but he roars standing over a basket of meat, as he 
only roars when satiated.
[...]
Rabbi Shmuel bar Naḥmani said that Rabbi Yonatan said: From where in the Torah is it derived 

The argument sketch: Abraham, Moses and the meaning of life | Sefaria Source Sheet Builder https://www.sefaria.org/sheets/207656?editor=1

4 of 35 19/12/2019, 21:07



that the Holy One, Blessed be He, ultimately conceded to Moses that the reason for the sin of the 
Golden Calf was indeed the riches lavished upon Israel? As it is stated: “And I gave them an 
abundance of silver and gold, which they used for the Ba’al” (Hosea 2:10).
[...]
And Rava said: Moses stood in prayer until he nullified His vow, as the term vayḥal alludes to 
nullification of an oath. [...] And with regard to vows, the Master said: He who vowed cannot nullify
his vow, but others, the court, can nullify his vow for him. Here, it is as if Moses nullified the Lord’s 
vow to destroy Israel.
[...]
The Gemara moves to a discussion of additional prayers offered by Moses. Moses said that if God fails 
to bring the Jewish people into Eretz Yisrael, the nations of the world will say: “The Lord did not 
have the ability [yekholet] to bring this people into the land which He swore to them, and He killed 
them in the desert” (Numbers 14:16). The Gemara examines this verse closely: The verse should not 
have utilized the term yekholet, an abstract feminine noun, but rather, it should have said: “The Lord
was not able [yakhol],” a masculine verb. Rabbi Elazar said: Moses phrased it that way because he 
said before the Holy One, Blessed be He: Master of the Universe, now the nations of the world 
will say that His strength weakened like a female and He is unable to rescue the nation of Israel. 
The Holy One, Blessed be He, said to Moses: And did the nations of the world not already see the 
miracles and the mighty acts that I performed on behalf of Israel at the Red Sea? Moses said 
before Him: Master of the Universe, they can still say: The Lord can stand up to a single king like 
Pharaoh and defeat him, but He is unable to stand up to the thirty-one kings in the land of Canaan.
Rabbi Yoḥanan said: From where is it derived that the Holy One, Blessed be He, ultimately 
conceded to Moses? As it is said: “And the Lord said: I have forgiven according to your word”
(Numbers 14:20). The Sages of the school of Rabbi Yishmael taught: According to your word, it 
will be, as indeed in the future the nations of the world will say this. The Gemara concludes: Happy 
is the student whose teacher concedes to him as the Lord conceded to Moses. Explaining the next 
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verse, “Nevertheless, as I live, and the glory of the Lord fills the entire world” (Numbers 14:21), Rava 
said that Rav Yitzḥak said: This teaches that the Holy One, Blessed be He, said to Moses: Moses, 
you have given Me life with your words. I am happy that on account of your arguments, I will forgive 
Israel.

[Full source: appendix n.17, p.18-29]

Shemot Rabbah 43:4 .7.ז ׳ד:ג״מ הבר תומש
 יבִּרַ רמַאָ ,ןכֵ וּהמַ ,השֶׁמ לחַיְוַ ,רחֵאַ רבָדָּ )ד(
 ריתִּהִשֶׁ ,קחָצְיִ יבִּרַ םשֵׁבְּ וֹבּלְחֶ יבִּרַ םשֵׁבְּ היָכְרֶבֶּ
 לאֵרָשְׂיִ וּשׂעָשֶׁ העָשָׁבְּ אלָּאֶ ,דצַיכֵּ .וֹרצְוֹי לשֶׁ וֹרדְנִ
 .םהֶלָ לחֹמְיִּשֶׁ םיקִ˄אֱהָ סיֵּפַמְ השֶׁמ דמַעָ לגֶעֵהָ
 :)טי ,בכ תומש( יתִּעְבַּשְׁנִ רבָכְּ ,השֶׁמ ,םיקִ˄אֱהָ רמַאָ
 ינִיאֵ יפִּמִ אצָיָּשֶׁ העָוּבשְׁ רבַדְוּ ,םרָחֳיָ םיקִ˄אֱלָ חַבֵזֹ
 ילִ תָּתַנָ אֹלוְ םלָוֹעהָ ןוֹבּרִ השֶׁמ רמַאָ .וֹריזִחֲמַ
 יכִּ שׁיאִ :)ג ,ל רבדמב( תָּרְמַאָוְ ,םירִדָנְ לשֶׁ הרָפָהֲ
 לעַ רסָּאִ רסֹאְלֶ העָבֻשְׁ עבַשָּׁהִ וֹא 'הלַ רדֶנֶ רדֹּיִ
 םכָחָ לבָאֲ לחֵוֹמ וֹניאֵ אוּה ,וֹרבָדְּ לחֵיַ אֹל וֹשׁפְנַ
 ןקֵזָ לכָוְ ,וילָעָ לאֵשָּׁיִּשֶׁ תעֵבְּ וֹרדְּנִ תאֶ לחֵוֹמ
 וֹתאָרָוֹה םירִחֵאֲ וּלבְּקַיְשֶׁ הצֶרְיִ םאִ האָרָוֹה הרֶוֹמּשֶׁ

[Rough translation:]
"...v'yachal Moshe" [literally: Moses prayed]:
Moses annulled God's vow. How so? When the
Children of Israel sinned with the Golden Calf,
Moses prayed that God forgive them, but God
said, I cannot, I have already sworn ("One who
brings offerings to the gods shall be destroyed"
Exodus 22:19). Moses said, God, you have taught
us that one cannot annul his own vow, but a
chacham (rabbi) can. You should let me annul
your vow. Immediately, Moses wrapped himself
in his talit and sat as a judge, and God stood in
front of him as one does when he asks for
annulment.
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 תרַפָהֲ לעַ ינִתַיוִּצִ התָּאַוְ ,הלָּחִתְּ הּמָיְקַלְ אוּה ˂ירִצָ
 ינִתַיוִּצִ רשֶׁאֲכַּ ˃רְדְנִ תאֶ ריתִּתַּשֶׁ אוּה ןידִּ ,םירִדָנְ
 וֹל בשַׁיָוְ וֹתילִּטַבְּ ףטֵּעַתְנִ דיָּמִ .םירִחֵאֲלַ ריתִּהַלְ
וֹרדְנִ לאֵוֹשׁכְּ דמֵוֹע אוּה ˂וּרבָּ שׁוֹדקָּהַוְ ,ןקֵזָכְּ

Berakhot 31b8.
Rabbi Elazar explains that Hannah said before the Holy One, Blessed be He: Master of the 
Universe, are You not the Lord of the Hosts, and of all of the hosts and hosts of creations that You 
created in Your world, is it difficult in Your eyes to grant me one son?
[...]
Rabbi Elazar said: Hannah said before the Holy One, Blessed be He: Master of the Universe, if 
You will look upon [ra’o] me now, fine, and if not, in any case You will see [tireh]. What was Hannah 
threatening? She said: I will go and seclude myself with another man before Elkana, my husband. 
Since I secluded myself, they will force me to drink the sota water to determine whether or not I 
have committed adultery. I will be found innocent, and since You will not make Your Torah false 
[pelaster], I will bear children. With regards to a woman who is falsely suspected of adultery and drank 
the sota water, the Torah says: “And if the woman was not defiled, but was pure, then she shall be 
acquitted and she shall conceive” (Numbers 5:28).
[...]
And Rabbi Elazar said: Hannah spoke impertinently toward God on High. As it is stated: “And 
she prayed onto the Lord,” as opposed to the common phrase: To the Lord. This teaches that she 
spoke impertinently toward on High. And on a similar note, Rabbi Elazar said that Elijah spoke 
impertinently toward God on High as well in his prayer at Mount Carmel, as it is stated: “Answer 
me, Lord, answer me, that this people will know that You are the Lord, God, and You have turned 

The argument sketch: Abraham, Moses and the meaning of life | Sefaria Source Sheet Builder https://www.sefaria.org/sheets/207656?editor=1

7 of 35 19/12/2019, 21:07



their hearts backward” (I Kings 18:37), claiming that God caused Israel to sin. On this topic, Rabbi 
Shmuel bar Rabbi Yitzḥak said: From where do we know that the Holy One, Blessed be He, 
ultimately conceded to Elijah that he was correct?

[Berakhot 32a]

As it is written in a future prophecy: “In that day, says the Lord, I will assemble the lame, and I will 
gather those who are abandoned and those with whom I have dealt in wickedness” (Micah 4:6). God 
states that He caused Israel to act wickedly. Similarly, Rabbi Ḥama, son of Rabbi Ḥanina, said: Had 
it not been for these three verses, the legs of the enemies of Israel, a euphemism for Israel itself, 
would have collapsed, as Israel would have been unable to withstand God’s judgment. One is the 
verse just mentioned in which it is written: “Those whom I have dealt in wickedness.” And one is 
the verse in which it is written: “Behold, like clay in the potter’s hand, so are you in My hand, 
house of Israel” (Jeremiah 18:6). And one is the verse in which it is written: “And I will give you a 
new heart and a new spirit I will place within you, and I will remove the heart of stone from your 
flesh and I will give you a heart of flesh” (Ezekiel 36:26). These three verses indicate that God 
influences a person’s decisions, and therefore one does not have sole responsibility for his actions.

[Full source: appendix n.16&17, p.16-19]

The Koren Yom Kippur Mahzor (Minhag Anglia, the Ostro Edition), commentary by
Jonathan Sacks (2012), p.846

Rabbi Levi Yitzhak of Berditchev [1740–1809] was known for his daring prayers in defence of the
Jewish people. Once he prayed, "Master of the universe, we have many sins. You have much

.9.ט
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forgiveness. I propose a deal: our sins for your forgiveness. And should You say, That is not a fair
deal, I would reply, Without our sins, of what use would Your forgiveness be?"

Bava Metzia 59b10.
And this is known as the oven of akhnai...
[...]
Years after, Rabbi Natan encountered Elijah the prophet and said to him: What did the Holy One, 
Blessed be He, do at that time, when Rabbi Yehoshua issued his declaration? Elijah said to him: The 
Holy One, Blessed be He, smiled and said: My children have triumphed over Me; My children 
have triumphed over Me.

[Full source: appendix n.18, p.29-31]

Jonathan Sacks, 'The great partnership: God, science and the search for meaning' (2011),
p.74

Faith is a relationship in which we become God's partners in the work of love. The phrase sounds
absurd. How can an omniscient, omnipotent God need a partner? There is, surely, nothing he
cannot do on his own. ...there is one thing God cannot do on his own, namely have a relationship.
God on his own cannot live within the free human heart.

.11.אי

Bamidbar Rabbah 19:3312.
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Another interpretation of (Numb. 21:17), "Then Israel sang": This is one of the three things that Moses 
said before the Holy One, blessed be He, and He said [back] to him, "You have taught me."

[Full source: appendix n.19, p.31-35]

Genesis 1813.
(22) The men went on from there to Sodom, while Abraham remained standing before the LORD. (23)

Abraham came forward and said, “Will You sweep away the innocent along with the guilty? (24) What 
if there should be fifty innocent within the city; will You then wipe out the place and not forgive it for 
the sake of the innocent fifty who are in it? (25) Far be it from You to do such a thing, to bring death 
upon the innocent as well as the guilty, so that innocent and guilty fare alike. Far be it from You! Shall 
not the Judge of all the earth deal justly?” (26) And the LORD answered, “If I find within the city of 
Sodom fifty innocent ones, I will forgive the whole place for their sake.” (27) Abraham spoke up, 
saying, “Here I venture to speak to my Lord, I who am but dust and ashes: (28) What if the fifty 
innocent should lack five? Will You destroy the whole city for want of the five?” And He answered, “I 
will not destroy if I find forty-five there.” (29) But he spoke to Him again, and said, “What if forty 
should be found there?” And He answered, “I will not do it, for the sake of the forty.” (30) And he said, 
“Let not my Lord be angry if I go on: What if thirty should be found there?” And He answered, “I will 
not do it if I find thirty there.” (31) And he said, “I venture again to speak to my Lord: What if twenty 
should be found there?” And He answered, “I will not destroy, for the sake of the twenty.” (32) And he 
said, “Let not my Lord be angry if I speak but this last time: What if ten should be found there?” And 
He answered, “I will not destroy, for the sake of the ten.” (33) When the LORD had finished speaking to 
Abraham, He departed; and Abraham returned to his place.
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Appendix - full sources:

.14.די

Exodus 3 .15.וט ׳ג תומש
ֹצ־תאֶ העֶ֛רֹ ה֥יָהָ השֶׁ֗מֹוּ ן֑ יָדְמִ ןהֵ֣כֹּ וֹנ֖תְחֹ וֹר֥תְיִ ןא֛
ֹביָּוַ רבָּ֔דְמִּהַ רחַ֣אַ ן֙אֹצּהַ־תאֶ גהַ֤נְיִּוַ רהַ֥־לאֶ א֛
שׁאֵ֖־תבַּלַבְּ וילָ֛אֵ 'ה ˂אַ֨לְמַ ארָיֵּוַ֠ ׃הבָרֵֽחֹ םיקִ֖˄אֱהָ
ה֖נֶסְּהַוְ שׁאֵ֔בָּ רעֵ֣בֹּ ה֙נֶסְּהַ הנֵּ֤הִוְ ארְיַּ֗וַ ה֑נֶסְּהַ ˂וֹתּ֣מִ
ֹיּוַ ׃לכָּֽאֻ וּנּ֥נֶיאֵ האֶ֔רְאֶוְ אנָּ֣־הרָסֻֽאָ השֶׁ֔מֹ רמֶא֣
׃הנֶֽסְּהַ רעַ֥בְיִ־אֹל עַוּדּ֖מַ הזֶּ֑הַ לדֹ֖גָּהַ האֶ֥רְמַּהַ־תאֶ
˂וֹתּ֣מִ םיקִ֜˄אֱ וילָ֨אֵ א֩רָקְיִּוַ תוֹא֑רְלִ רסָ֣ יכִּ֣ 'ה ארְ֥ יַּוַ
ֹיּוַ הנֶ֗סְּהַ ֹיּוַ השֶׁ֖מֹ השֶׁ֥מֹ רמֶא֛ ֹיּוַ ׃ינִנֵּֽהִ רמֶא֥ רמֶא֖
םוֹק֗מָּהַ יכִּ֣ ˃ילֶ֔גְרַ לעַ֣מֵ ֙˃ילֶ֨עָנְ־לשַׁ ם֑˄הֲ ברַ֣קְתִּ־לאַ
ֹיּוַ ׃אוּהֽ שׁדֶקֹ֖־תמַדְאַ וילָ֔עָ דמֵ֣וֹע ה֙תָּאַ רשֶׁ֤אֲ רמֶא֗
יקֵ֣˄אוֵ קחָ֖צְיִ יקֵ֥˄אֱ םהָ֛רָבְאַ יקֵ֧˄אֱ ˃יבִ֔אָ יקֵ֣˄אֱ י֙כִנֹאָ
טיבִּ֖הַמֵ ארֵ֔יָ יכִּ֣ וינָ֔פָּ ה֙שֶׁמֹ רתֵּ֤סְיַּוַ בקֹ֑עֲיַ
ֹיּוַ ׃םיקִֽ˄אֱהָ־לאֶ ימִּ֖עַ ינִ֥עֳ־תאֶ יתִיאִ֛רָ האֹ֥רָ 'ה רמֶא֣
וישָׂ֔גְנֹֽ ינֵ֣פְּמִ י֙תִּעְמַ֙שָׁ םתָ֤קָעֲצַ־תאֶוְ םיִרָ֑צְמִבְּ רשֶׁ֣אֲ

Now Moses, tending the flock of his father-in-
law Jethro, the priest of Midian, drove the flock
into the wilderness, and came to Horeb, the
mountain of God. An angel of the LORD
appeared to him in a blazing fire out of a bush.
He gazed, and there was a bush all aflame, yet the
bush was not consumed. Moses said, “I must turn
aside to look at this marvelous sight; why doesn’t
the bush burn up?” When the LORD saw that he
had turned aside to look, God called to him out of
the bush: “Moses! Moses!” He answered, “Here I
am.” And He said, “Do not come closer. Remove
your sandals from your feet, for the place on
which you stand is holy ground. I am,” He said,
“the God of your father, the God of Abraham, the
God of Isaac, and the God of Jacob.” And Moses
hid his face, for he was afraid to look at God.
And the LORD continued, “I have marked well
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ד֣יַּמִ ׀ וֹל֣יצִּהַלְ דרֵ֞אֵוָ ׃ויבָֽאֹכְמַ־תאֶ יתִּעְדַ֖יָ יכִּ֥
ה֙בָוֹט ץרֶאֶ֤־לאֶ א֒והִהַ ץרֶאָ֣הָ־ןמִ וֹ֮ת˄עֲהַלְוּֽ םיִרַ֗צְמִ
םוֹק֤מְ־לאֶ שׁבָ֑דְוּ בלָ֖חָ תבַ֥זָ ץרֶאֶ֛־לאֶ הבָ֔חָרְוּ
׃יסִֽוּביְהַוְ יוִּ֖חִהַוְ יזִּ֔רִפְּהַוְ י֙רִמֹאֱהָֽוְ יתִּ֔חִהַ֣וְ י֙נִעֲנַכְּהַֽ
ילָ֑אֵ האָבָּ֣ לאֵ֖רָשְׂיִ־ינֵבְּ תקַ֥עֲצַ הנֵּ֛הִ התָּ֕עַוְ
׃םתָֽאֹ םיצִ֥חֲ˄ םיִרַ֖צְמִ רשֶׁ֥אֲ ץחַלַּ֔הַ־תאֶ י֙תִיאִ֙רָ־םגַוְ
ימִּ֥עַ־תאֶ אצֵ֛וֹהוְ העֹ֑רְפַּ־לאֶ ֖˃חֲלָשְׁאֶֽוְ הכָ֔לְ התָּ֣עַוְ
ֹיּוַ ׃םיִרָֽצְמִּמִ לאֵ֖רָשְׂיִ־ינֵֽבְ םיקִ֔˄אֱהָ֣־לאֶ ה֙שֶׁמֹ רמֶא֤
ינֵ֥בְּ־תאֶ איצִ֛וֹא יכִ֥וְ העֹ֑רְפַּ־לאֶ ˂לֵ֖אֵ יכִּ֥ יכִנֹ֔אָ ימִ֣
ֹיּוַ ׃םיִרָֽצְמִּמִ לאֵ֖רָשְׂיִ ֣˃לְּ־הזֶוְ ˂מָּ֔עִ ה֣יֶהְאֶֽ־יכִּֽ ר֙מֶא֙
ם֙עָהָ־תאֶ ֤˃אֲיצִֽוֹהבְּ ˃יתִּ֑חְלַשְׁ יכִ֖נֹאָ יכִּ֥ תוֹא֔הָ
׃הזֶּֽהַ רהָ֥הָ לעַ֖ םיקִ֔˄אֱהָ֣־תאֶ ן֙וּדבְעַתַּֽ םיִרַ֔צְמִּמִ
ֹיּוַ ינֵ֣בְּ־לאֶ א֮בָ יכִ֣נֹאָ הנֵּ֨הִ םיקִ֗˄אֱהָֽ־לאֶ השֶׁ֜מֹ רמֶא֨
ינִחַ֣לָשְׁ םכֶ֖יתֵוֹבאֲ יקֵ֥˄אֱ םהֶ֔לָ יתִּ֣רְמַאָוְ֒ לאֵרָשְׂיִ
׃םהֶֽלֵאֲ רמַ֖אֹ המָ֥ וֹמ֔שְּׁ־המַ ילִ֣־וּרמְאָֽוְ םכֶ֑ילֵאֲ
ֹיּוַ ֹיּוַ ה֑יֶהְאֶֽ רשֶׁ֣אֲ ה֖יֶהְאֶֽ השֶׁ֔מֹ־לאֶ ם֙יקִ˄אֱ רמֶא֤ רמֶא֗
׃םכֶֽילֵאֲ ינִחַ֥לָשְׁ ה֖יֶהְאֶֽ לאֵ֔רָשְׂיִ ינֵ֣בְלִ ר֙מַאֹת הכֹּ֤
ינֵ֣בְּ־לאֶ ר֮מַאֹת־הכֹּֽ השֶׁ֗מֹ־לאֶ םיקִ֜˄אֱ דוֹע֨ ר֩מֶאֹיּוַ
יקֵ֥˄אֱ םהָ֜רָבְאַ יקֵ֨˄אֱ םכֶ֗יתֵבֹאֲ יקֵ֣˄אֱ 'ה֒ לאֵרָשְׂיִ
םלָ֔עֹלְ ימִ֣שְּׁ־הזֶ םכֶ֑ילֵאֲ ינִחַ֣לָשְׁ בקֹ֖עֲיַ יקֵ֥˄אוֵ קחָ֛צְיִ

the plight of My people in Egypt and have
heeded their outcry because of their taskmasters;
yes, I am mindful of their sufferings. I have come
down to rescue them from the Egyptians and to
bring them out of that land to a good and
spacious land, a land flowing with milk and
honey, the region of the Canaanites, the Hittites,
the Amorites, the Perizzites, the Hivites, and the
Jebusites. Now the cry of the Israelites has
reached Me; moreover, I have seen how the
Egyptians oppress them. Come, therefore, I will
send you to Pharaoh, and you shall free My
people, the Israelites, from Egypt.” But Moses
said to God, “Who am I that I should go to
Pharaoh and free the Israelites from Egypt?” And
He said, “I will be with you; that shall be your
sign that it was I who sent you. And when you
have freed the people from Egypt, you shall
worship God at this mountain.” Moses said to
God, “When I come to the Israelites and say to
them, ‘The God of your fathers has sent me to
you,’ and they ask me, ‘What is His name?’ what
shall I say to them?” And God said to Moses,
“Ehyeh-Asher-Ehyeh.” He continued, “Thus shall
you say to the Israelites, ‘Ehyeh sent me to you.’”
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לאֵ֗רָשְׂיִ ינֵ֣קְזִ־תאֶ תָּ֞פְסַאָֽוְ ˂לֵ֣ ׃רדֹּֽ רדֹ֥לְ ירִ֖כְזִ ה֥זֶוְ
יקֵ֧˄אֱ ילַ֔אֵ האָ֣רְנִ ם֙כֶיתֵבֹֽאֲ יקֵ֤˄אֱ 'ה ם֙הֶלֵאֲ תָּ֤רְמַאָוְ
םכֶ֔תְאֶ י֙תִּדְקַ֙פָּ דקֹ֤פָּ רמֹ֑אלֵ בקֹ֖עֲיַוְ קחָ֥צְיִ םהָ֛רָבְאַ
ם֮כֶתְאֶ הלֶ֣עֲאַ רמַ֗אֹוָ ׃םיִרָֽצְמִבְּ םכֶ֖לָ יוּשׂ֥עָהֶ־תאֶוְ
י֙רִמֹאֱהָֽוְ יתִּ֔חִהַ֣וְ י֙נִעֲנַכְּהַֽ ץרֶאֶ֤־לאֶ ם֒יִרַצְמִ ינִ֣עֳמֵ
׃שׁבָֽדְוּ בלָ֖חָ תבַ֥זָ ץרֶאֶ֛־לאֶ יסִ֑וּביְהַוְ יוִּ֖חִהַוְ יזִּ֔רִפְּהַוְ
˂לֶמֶ֣־לאֶ לאֵ֜רָשְׂיִ ינֵ֨קְזִוְ ה֩תָּאַ תָ֡אבָוּ ˃לֶ֑קֹלְ וּע֖מְשָׁוְ
הרָ֣קְנִ ם֙ייִּרִבְעִהָֽ יקֵ֤˄אֱ 'ה ו֙ילָאֵ םתֶּ֤רְמַאֲוַ םיִרַ֗צְמִ
רבָּ֔דְמִּבַּ ם֙ימִיָ תשֶׁ֤˄שְׁ ˂רֶדֶּ֣ אנָּ֞־הכָלֲנֵֽ התָּ֗עַוְ וּנילֵ֔עָ
ֹל יכִּ֠ יתִּעְדַ֔יָ ינִ֣אֲוַ ׃וּניקֵֽ˄אֱ 'הלַֽ החָ֖בְּזְנִוְ םכֶ֛תְאֶ ןתֵּ֥יִ־אֽ
ֹלוְ ˂֑˄הֲלַ םיִרַ֖צְמִ ˂לֶמֶ֥ יתִּ֤חְלַשָׁוְ ׃הקָֽזָחֲ ד֥יָבְּ א֖
רשֶׁ֥אֲ יתַ֔אֹלְפְנִ ל֙כֹבְּ םיִרַ֔צְמִ־תאֶ יתִ֣יכֵּהִוְ י֙דִיָ־תאֶ
יתִּ֛תַנָוְ ׃םכֶֽתְאֶ חלַּ֥שַׁיְ ןכֵ֖־ירֵחֲאַוְ וֹבּ֑רְקִבְּ השֶׂ֖עֱאֶֽ
ֹל ןוּכ֔לֵתֵֽ יכִּ֣ ה֙יָהָוְ םיִרָ֑צְמִ ינֵ֣יעֵבְּ הזֶּ֖הַ־םעָהָֽ ןחֵ֥־תאֶ א֥
הּתָ֔יבֵּ תרַ֣גָּמִוּ הּ֙תָּנְכֶשְּׁמִ השָּׁ֤אִ הלָ֨אֲשָׁוְ ׃םקָֽירֵ וּכ֖לְתֵ
ם֙כֶינֵבְּ־לעַ םתֶּ֗מְשַׂוְ ת֑˄מָשְׂוּ בהָ֖זָ ילֵ֥כְוּ ףסֶכֶ֛־ילֵכְּ
׃םיִרָֽצְמִ־תאֶ םתֶּ֖לְצַּנִוְ םכֶ֔יתֵנֹ֣בְּ־לעַוְ

ֹיּוַ ה֙שֶׁמֹ ןעַ֤יַּוַ )א( ֹל ן֙הֵוְ רמֶא֔ ֹלוְ ילִ֔ וּנימִ֣אֲיַ־אֽ  א֥
ֹי יכִּ֣ ילִ֑קֹבְּ וּע֖מְשְׁיִ ֹל וּר֔מְאֽ )ב(׃'ה ˃ילֶ֖אֵ האָ֥רְנִ־אֽ

And God said further to Moses, “Thus shall you
speak to the Israelites: The LORD, the God of
your fathers, the God of Abraham, the God of
Isaac, and the God of Jacob, has sent me to you:
This shall be My name forever, This My
appellation for all eternity. “Go and assemble the
elders of Israel and say to them: the LORD, the
God of your fathers, the God of Abraham, Isaac,
and Jacob, has appeared to me and said, ‘I have
taken note of you and of what is being done to
you in Egypt, and I have declared: I will take you
out of the misery of Egypt to the land of the
Canaanites, the Hittites, the Amorites, the
Perizzites, the Hivites, and the Jebusites, to a land
flowing with milk and honey.’ They will listen to
you; then you shall go with the elders of Israel to
the king of Egypt and you shall say to him, ‘The
LORD, the God of the Hebrews, manifested
Himself to us. Now therefore, let us go a distance
of three days into the wilderness to sacrifice to
the LORD our God.’ Yet I know that the king of
Egypt will let you go only because of a greater
might. So I will stretch out My hand and smite
Egypt with various wonders which I will work
upon them; after that he shall let you go. And I
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ֹיּוַ ֹיּוַ ˃דֶ֑יָבְ ]הזֶּ֣[ ]־המַ[ הזמ 'ה וילָ֛אֵ רמֶא֧  רמֶא֖
ֹיּוַ )ג(׃הטֶּֽמַ  הצָרְאַ֖ וּהכֵ֥ילִשְׁיַּוַ הצָרְאַ֔ וּהכֵ֣ילִשְׁהַ ר֙מֶא֙
ֹיּוַ )ד(׃וינָֽפָּמִ השֶׁ֖מֹ סנָ֥יָּוַ שׁחָ֑נָלְ יהִ֣יְוַ  'ה רמֶא֤
 קזֶחֲ֣יַּוַ וֹ֙דיָ חלַ֤שְׁיִּוַ וֹב֑נָזְבִּ זחֹ֖אֱוֶ ֔˃דְ יָֽ ח֙לַשְׁ השֶׁ֔מֹ־לאֶ
 האָ֥רְנִ־יכִּֽ וּנימִ֔אֲיַ ןעַמַ֣לְ )ה(׃וֹפּֽכַבְּ הטֶּ֖מַלְ יהִ֥יְוַ וֹבּ֔
 קחָ֖צְיִ יקֵ֥˄אֱ םהָ֛רָבְאַ יקֵ֧˄אֱ םתָ֑בֹאֲ יקֵ֣˄אֱ 'ה ˃ילֶ֛אֵ
 ֙˃דְ יָֽ א֤נָ־אבֵהָֽ דוֹע֗ וֹל֜ 'ה ר֩מֶאֹיּוַ )ו(׃בקֹֽעֲיַ יקֵ֥˄אוֵ
 תעַרַ֥צֹמְ וֹד֖יָ הנֵּ֥הִוְ הּאָ֔צִוֹיּ֣וַ וֹק֑יחֵבְּ וֹד֖יָ אבֵ֥יָּוַ ˃קֶ֔יחֵבְּ
ֹיּוַ )ז(׃גלֶשָּֽׁכַּ  וֹד֖יָ בשֶׁ֥יָּוַ ˃קֶ֔יחֵ־לאֶ ֙˃דְ יָֽ בשֵׁ֤הָ רמֶא֗
)ח(׃וֹרֽשָׂבְכִּ הבָשָׁ֖־הנֵּהִוְ וֹק֔יחֵמֵֽ הּ֙אָצִוֹיּֽוַ וֹק֑יחֵ־לאֶ

ֹל־םאִ ה֙יָהָוְ ֹלוְ ˂לָ֔ וּנימִ֣אֲיַ א֣  תאֹ֣הָ לקֹ֖לְ וּע֔מְשְׁיִ א֣
 היָ֡הָוְ )ט(׃ןוֹרֽחֲאַהָ תאֹ֥הָ לקֹ֖לְ וּנימִ֔אֱהֶֽוְ ןוֹשׁ֑ארִהָ
ֹל־םאִ ֹלוְ הלֶּאֵ֗הָ תוֹת֜אֹהָ ינֵ֨שְׁלִ ם֩גַּ וּנימִ֡אֲיַ א֣  א֤
 תָּ֖כְפַשָׁוְ ראֹ֔יְהַ ימֵ֣ימֵּמִ תָּ֙חְקַלָוְ ˃לֶ֔קֹלְ ן֙וּעמְשְׁיִ
 םדָ֖לְ וּי֥הָוְ ראֹ֔יְהַ־ןמִ חקַּ֣תִּ רשֶׁ֣אֲ ם֙יִמַּ֙הַ וּי֤הָוְ השָׁ֑בָּיַּהַ
ֹיּוַ )י(׃תשֶׁבָּֽיַּבַּ  אֹ֩ל םשודא יבִּ֣ 'ה־לאֶ השֶׁ֣מֹ רמֶא֨
 זאָ֥מֵ םגַּ֛ םשֹׁ֔לְשִּׁמִ םגַּ֣ ל֙וֹמתְּמִ םגַּ֤ יכִנֹ֗אָ םירִ֜בָדְּ שׁיאִ֨
׃יכִנֹֽאָ ןוֹשׁ֖לָ דבַ֥כְוּ הפֶּ֛־דבַכְ יכִּ֧ ˃דֶּ֑בְעַ־לאֶ ˃רְבֶּדַּ
ֹיּוַ )אי(  םוּשׂ֣יָ־ימִֽ וֹא֚ ם֒דָאָלָֽ ה֮פֶּ םשָׂ֣ ימִ֣ וילָ֗אֵ 'ה רמֶא֨
ֹלהֲ רוֵּ֑עִ וֹא֣ חַקֵּ֖פִ וֹא֥ שׁרֵ֔חֵ וֹא֣ םלֵּ֔אִ )בי(׃'ה יכִ֖נֹאָ א֥

will dispose the Egyptians favorably toward this
people, so that when you go, you will not go
away empty-handed. Each woman shall borrow
from her neighbor and the lodger in her house
objects of silver and gold, and clothing, and you
shall put these on your sons and daughters, thus
stripping the Egyptians.”

[Exodus 4]
(1) But Moses spoke up and said, “What if they 
do not believe me and do not listen to me, but 
say: The LORD did not appear to you?” (2) The 
LORD said to him, “What is that in your hand?” 
And he replied, “A rod.” (3) He said, “Cast it on 
the ground.” He cast it on the ground and it 
became a snake; and Moses recoiled from it. (4)

Then the LORD said to Moses, “Put out your 
hand and grasp it by the tail”—he put out his 
hand and seized it, and it became a rod in his 
hand— (5) “that they may believe that the LORD, 
the God of their fathers, the God of Abraham, the 
God of Isaac, and the God of Jacob, did appear to 
you.” (6) The LORD said to him further, “Put 
your hand into your bosom.” He put his hand into 
his bosom; and when he took it out, his hand was 
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 רשֶׁ֥אֲ ˃יתִ֖ירֵוֹהוְ ˃יפִּ֔־םעִ ה֣יֶהְאֶֽ י֙כִנֹאָוְ ˂לֵ֑ התָּ֖עַוְ
ֹיּוַ )גי(׃רבֵּֽדַתְּ  א֖נָ־חלַֽשְֽׁ םשודא יבִּ֣ רמֶא֖
ֹיּוַ השֶׁ֗מֹבְּ 'ה ףאַ֨־רחַיִּֽוַ )די(׃חלָֽשְׁתִּ־דיַבְּ ֹלהֲ ר֙מֶא֙  א֨
 םגַ֤וְ אוּה֑ רבֵּ֖דַיְ רבֵּ֥דַ־יכִּֽ יתִּעְדַ֕יָ יוִ֔לֵּהַ ֙˃יחִ֙אָ ןרֹ֤הֲאַ
)וט(׃וֹבּֽלִבְּ חמַ֥שָׂוְ ֖˃אֲרָוְ ˃תֶ֔ארָקְלִ אצֵ֣יֹ א֙וּה־הנֵּהִ

 ה֤יֶהְאֶֽ יכִ֗נֹאָוְ ויפִ֑בְּ םירִ֖בָדְּהַ־תאֶ תָּ֥מְשַׂוְ וילָ֔אֵ תָּ֣רְבַּדִוְ
 רשֶׁ֥אֲ תאֵ֖ םכֶ֔תְאֶ יתִ֣ירֵוֹהוְ וּהיפִּ֔־םעִוְ ֙˃יפִּ֙־םעִ
 א֙וּה היָהָ֤וְ םעָ֑הָ־לאֶ ֖˃לְ אוּה֥־רבֶּדִוְ )זט(׃ןוּשֽׂעֲתַּ
)זי(׃םיקִֽ˄אלֵֽ וֹלּ֥־היֶהְתִּֽ התָּ֖אַוְ הפֶ֔לְ ֣˃לְּ־היֶהְיִֽ

 וֹבּ֖־השֶׂעֲתַּ רשֶׁ֥אֲ ˃דֶ֑יָבְּ חקַּ֣תִּ הזֶּ֖הַ הטֶּ֥מַּהַ־תאֶוְ
׃תתֹֽאֹהָ־תאֶ

encrusted with snowy scales! (7) And He said, 
“Put your hand back into your bosom.”—He put 
his hand back into his bosom; and when he took 
it out of his bosom, there it was again like the rest 
of his body.— (8) “And if they do not believe you 
or pay heed to the first sign, they will believe the 
second. (9) And if they are not convinced by both 
these signs and still do not heed you, take some 
water from the Nile and pour it on the dry 
ground, and it—the water that you take from the 
Nile—will turn to blood on the dry ground.” (10)

But Moses said to the LORD, “Please, O Lord, I 
have never been a man of words, either in times 
past or now that You have spoken to Your 
servant; I am slow of speech and slow of tongue.”
(11) And the LORD said to him, “Who gives man 
speech? Who makes him dumb or deaf, seeing or 
blind? Is it not I, the LORD? (12) Now go, and I 
will be with you as you speak and will instruct 
you what to say.” (13) But he said, “Please, O 
Lord, make someone else Your agent.” (14) The 
LORD became angry with Moses, and He said, 
“There is your brother Aaron the Levite. He, I 
know, speaks readily. Even now he is setting out 
to meet you, and he will be happy to see you. (15)
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You shall speak to him and put the words in his 
mouth—I will be with you and with him as you 
speak, and tell both of you what to do— (16) and 
he shall speak for you to the people. Thus he 
shall serve as your spokesman, with you playing 
the role of God to him, (17) and take with you this 
rod, with which you shall perform the signs.”

Berakhot 31b .16.זט ב א״ל תוכרב
לשֶׁ וֹנוֹבּרִ אוּה ˂וּרבָּ שׁוֹדקָּהַ ינֵפְלִ הנָּחַ הרָמְאָ
השֶׁקָ ˃מְלָוֹעבְּ תָארָבָּשֶׁ תוֹאבָצְ יאֵבְצִ לכׇּמִ םלָוֹע
המֶוֹדּ רבָדָּהַ המָּלַ לשָׁמָ דחָאֶ ןבֵּ ילִ ןתֵּתִּשֶׁ ˃ינֶיעֵבְּ
ינִעָ אבָּ וידָבָעֲלַ הדָוּעסְ השָׂעָשֶׁ םדָוָ רשָׂבָּ ˂לֶמֶלְ
הסָוּרפְּ ילִ וּנתְּ םהֶלָ רמַאָ חתַפֶּהַ לעַ דמַעָוְ דחָאֶ
˂לֶמֶּהַ לצֶאֵ סנַכְנִוְ קחַדָּ וילָעָ וּחיגִּשְׁהִ אֹלוְ תחַאַ
השֶׁקָ תָישִׂעָשֶׁ הדָוּעסְ לכׇּמִ ˂לֶמֶּהַ ינִוֹדאֲ וֹל רמַאָ
האֶרְתִ האֹרָ םאִ :תחָאֶ הסָוּרפְּ ילִ ןתֵּילִ ˃ינֶיעֵבְּ
˂וּרבָּ שׁוֹדקָּהַ ינֵפְלִ הנָּחַ הרָמְאָ רזָעָלְאֶ יבִּרַ רמַאָ
ואלָ םאִוְ בטָוּמ האֹרָ םאִ םלָוֹע לשֶׁ וֹנוֹבּרִ אוּה
ןוָיכֵוְ ילִעֲבַּ הנָקָלְאֶ ינֵפְבִּ רתֵּתַּסְאֶוְ ˂לֵאֵ האֶרְתִּ
השֶׂוֹע התָּאַ יאִוְ הטָוֹס ימֵ ילִ וּקשְׁמַ אנָרְתַּתַּסְמִדְּ

Rabbi Elazar explains that Hannah said before
the Holy One, Blessed be He: Master of the
Universe, are You not the Lord of the Hosts, and
of all of the hosts and hosts of creations that
You created in Your world, is it difficult in
Your eyes to grant me one son? The Gemara
suggests a parable: To what is this similar? It is
similar to a flesh and blood king who made a
feast for his servants. A poor person came and
stood at the door. He said to them: Give me
one slice of bread! And they paid him no
attention. He pushed and entered before the
king. He said to him: My lord, the King, from
this entire feast that you have prepared, is it so
difficult in your eyes to give me a single slice of
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ערַזָ העָרְזְנִוְ התָקְּנִוְ רמַאֱנֶּשֶׁ רתֵּסְלַפְּ ˃תְרָוֹתּ
]...[
הלָעְמַ יפֵּלַכְּ םירִבָדְּ החָיטִהֵ הנָּחַ רזָעָלְאֶ יבִּרַ רמַאָוְ

םירִבָדְּ החָיטִהֵשֶׁ דמֵּלַמְ 'ה לעַ ללֵּפַּתְתִוְ רמַאֱנֶּשֶׁ
חַיטִהֵ וּהיָּלִאֵ רזָעָלְאֶ יבִּרַ רמַאָוְ הלָעְמַ יפֵּלַכְּ
םבָּלִ תאֶ תָבֹּסִהֲ התָּאַוְ רמַאֱנֶּשֶׁ הלָעְמַ יפֵּלַכְּ םירִבָדְּ
ןיִנַּמִ קחָצְיִ יבִּרַ רבַּ לאֵוּמשְׁ יבִּרַ רמַאָ תינִּרַחֹאֲ
וּהיָּלִאֵלְ וֹל הדָוֹהוְ אוּה ˂וּרבָּ שׁוֹדקָּהַ רזַחָשֶׁ

bread? As for the double language in the verse,
“if you will look upon [im ra’o tireh],” Rabbi
Elazar said: Hannah said before the Holy One,
Blessed be He: Master of the Universe, if You
will look upon [ra’o] me now, fine, and if not,
in any case You will see [tireh]. What was
Hannah threatening? She said: I will go and
seclude myself with another man before Elkana,
my husband. Since I secluded myself, they will
force me to drink the sota water to determine
whether or not I have committed adultery. I will
be found innocent, and since You will not make
Your Torah false [pelaster], I will bear children.
With regards to a woman who is falsely suspected
of adultery and drank the sota water, the Torah
says: “And if the woman was not defiled, but was
pure, then she shall be acquitted and she shall
conceive” (Numbers 5:28).
[...]
And Rabbi Elazar said: Hannah spoke
impertinently toward God on High. As it is
stated: “And she prayed onto the Lord,” as
opposed to the common phrase: To the Lord. This
teaches that she spoke impertinently toward
on High. And on a similar note, Rabbi Elazar

The argument sketch: Abraham, Moses and the meaning of life | Sefaria Source Sheet Builder https://www.sefaria.org/sheets/207656?editor=1

17 of 35 19/12/2019, 21:07



said that Elijah spoke impertinently toward
God on High as well in his prayer at Mount
Carmel, as it is stated: “Answer me, Lord,
answer me, that this people will know that You
are the Lord, God, and You have turned their
hearts backward” (I Kings 18:37), claiming that
God caused Israel to sin. On this topic, Rabbi
Shmuel bar Rabbi Yitzḥak said: From where
do we know that the Holy One, Blessed be He,
ultimately conceded to Elijah that he was
correct?

Berakhot 32a .17.זי א ב״ל תוכרב
אנָינִחֲ יבִּרַבְּ אמָחָ יבִּרַ רמַאָ :יתִעֹרֵהֲ רשֶׁאֲוַ ביתִכְדִּ
םהֶילֵגְרַ וּטטְוֹמתְנִ וּללָּהַ תוֹארָקְמִ שׁ˄שָׁ אלֵמָלְאִ
דחַוְ יתִעֹרֵהֲ רשֶׁאֲוַ ביתִכְדִּ דחַ לאֵרָשְׂיִ יאֵנְוֹשׂ לשֶׁ
תיבֵּ ידִיָבְּ םתֶּאַ ןכֵּ רצֵוֹיּהַ דיַבְּ רמֶחֹכַ הנֵּהִ ביתִכְדִּ
ןבֶאֶהָ בלֵ תאֶ יתִרֹסִהֲוַ ביתִכְדִּ דחַוְ לאֵרָשְׂיִ
רמַאָ אפָּפָּ ברַ רשָׂבָּ בלֵ םכֶלָ יתִּתַנָוְ םכֶרְשַׂבְּמִ
רשֶׁאֲ תאֵ יתִישִׂעָוְ םכֶבְּרְקִבְּ ןתֵּאֶ יחִוּר תאֶוְ אכָהָמֵ
םירִבָדְּ חַיטִהֵ השֶׁמֹ רזָעָלְאֶ יבִּרַ רמַאָוְ וּכלֵתֵּ יקַּחֻבְּ
לאַ 'ה לאֶ השֶׁמֹ ללֵּפַּתְיִּוַ רמַאֱנֶּשֶׁ הלָעְמַ יפֵּלַכְּ

As it is written in a future prophecy: “In that day,
says the Lord, I will assemble the lame, and I will
gather those who are abandoned and those with
whom I have dealt in wickedness” (Micah 4:6).
God states that He caused Israel to act wickedly.
Similarly, Rabbi Ḥama, son of Rabbi Ḥanina,
said: Had it not been for these three verses, the
legs of the enemies of Israel, a euphemism for
Israel itself, would have collapsed, as Israel
would have been unable to withstand God’s
judgment. One is the verse just mentioned in
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ןבֶּ רזֶעֶילִאֱ יבִּרַ יבֵדְּ ןכֵּשֶׁ 'ה לעַ אלָּאֶ 'ה לאֶ ירֵקְתִּ
יבֵדְּ ןיפִלְאַ ןינִייְעַלָוְ ןינִייְעַ ןיפִלְאַלָ ןירִוֹק בקֹעֲיַ
ירִמְאָ בהָזָ ידִוְ יאמַ בהָזָ ידִוְ אכָהָמֵ ירִמְאָ יאנַּיַ יבִּרַ
˂וּרבָּ שׁוֹדקָּהַ ינֵפְלִ השֶׁמֹ רמַאָ ˂כָּ יאנַּיַ יבִּרַ יבֵדְּ
תָּעְפַּשְׁהִשֶׁ בהָזָוְ ףסֶכֶּ ליבִשְׁבִּ םלָוֹע לשֶׁ וֹנוֹבּרִ אוּה
תאֶ וּשׂעָשֶׁ םרַגָּ אוּה ידַּ וּרמְאָשֶׁ דעַ לאֵרָשְׂיִלְ םהֶלָ
˂וֹתּמִ םהֵוֹנ ירִאֲ ןיאֵ יאנַּיַ יבִּרַ יבֵדְּ ירִמְאָ לגֶעֵהָ
רמַאָ רשָׂבָּ לשֶׁ הפָּוּק ˂וֹתּמִ אלָּאֶ ןבֶתֶּ לשֶׁ הפָּוּק
השָׁוּחכְּ הרָפָּ וֹל התָיְהָשֶׁ םדָאָלְ לשָׁמָ איָעְשַׁוֹא יבִּרַ
תטֶעֶבַמְ התָיְהָוְ ןינִישִׁרְכַּ הּלָיכִאֱהֶ םירִבָאֵ תלַעֲבַוּ
אלָּאֶ יבִּ תטֶעֶבַמְ אהֵתְּשֶׁ ˂ילִ םרַגָּ ימִ הּלָ רמַאָ וֹבּ
אבָּאַ רבַּ אייָּחִ יבִּרַ רמַאָ ˂יתִּלְכַאֱהֶשֶׁ ןינִישִׁרְכַּ
ןבֵּ וֹל היָהָשֶׁ דחָאֶ םדָאָלְ לשָׁמָ ןנָחָוֹי יבִּרַ רמַאָ
לעַ סיכִּ וֹל הלָתָוְ וּהקָשְׁהִוְ וֹליכִאֱהֶוְ וֹכסָוְ וֹציחִרְהִ
השֶׂעֲיַּ המַ תוֹנוֹז לשֶׁ חתַפֶּ לעַ וֹבישִׁוֹהוְ וֹראוָּצַ
ברַדְּ הּירֵבְּ אחָאַ ברַ רמַאָ אטָחֱיֶ אֹלּשֶׁ ןבֵּהַ וֹתוֹא
ילֵמְ ישֵׁנָיאִ ירִמְאָדְּ וּנייְהַ תשֶׁשֵׁ ברַ רמַאָ אנָוּה
וּעבְשָׂ וּעבָּשְׂיִּוַ םתָיעִרְמַכְּ רמַאֱנֶּשֶׁ ישֵׁיבִּ ינֵזְ הּיסֵרֵכְּ
אכָהָמֵ רמַאָ ןמָחְנַ ברַ ינִוּחכֵשְׁ ןכֵּ לעַ םבָּלִ םרׇיָּוַ
אכָהָמֵ ירִמְאָ ןנַבָּרַוְ 'ה תאֶ תָּחְכַשָׁוְ ˃בֶבָלְ םרָוְ

which it is written: “Those whom I have dealt
in wickedness.” And one is the verse in which it
is written: “Behold, like clay in the potter’s
hand, so are you in My hand, house of Israel”
(Jeremiah 18:6). And one is the verse in which it
is written: “And I will give you a new heart and
a new spirit I will place within you, and I will
remove the heart of stone from your flesh and
I will give you a heart of flesh” (Ezekiel 36:26).
These three verses indicate that God influences a
person’s decisions, and therefore one does not
have sole responsibility for his actions. Rav
Pappa said there is a clearer proof from here:
“And I will place My spirit within you and I
will cause you to walk in My statutes, and you
will observe My decrees and do them” (Ezekiel
36:27). And Rabbi Elazar said: Moses also
spoke impertinently toward God on High, as it
is stated in the verse following the sin of those
who murmured against God in the desert: “And
Moses prayed to the Lord and the fire subsided”
(Numbers 11:2), and this verse is interpreted
homiletically: Do not read to [el] the Lord, but
rather onto [al] the Lord, which indicates that he
spoke impertinently.
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אכָהָמֵ אמָיאֵ תיעֵבָּ יאִוְ הנָפָוּ ןשֵׁדָוְ עבַשָׂוְ לכַאָוְ
ינִמָחְנַ רבַּ לאֵוּמשְׁ יבִּרַ רמַאָ טעָבְיִּוַ ןוּרוּשׁיְ ןמַשְׁיִּוַ
אוּה ˂וּרבָּ שׁוֹדקָּהַ רזַחָשֶׁ ןיִנַּמִ ןתָנָוֹי יבִּרַ רמַאָ
בהָזָוְ םהֶלָ יתִיבֵּרְהִ ףסֶכֶוְ רמַאֱנֶּשֶׁ השֶׁמֹלְ וֹל הדָוֹהוְ
דרֵ ˂לֶ יאמַ דרֵ ˂לֶ השֶׁמֹ לאֶ 'ה רבֵּדַיְוַ :לעַבָּלַ וּשׂעָ
אוּה ˂וּרבָּ שׁוֹדקָּהַ וֹל רמַאָ רזָעָלְאֶ יבִּרַ רמַאָ
הלָּוּדגְּ ˃לְ יתִּתַנָ םוּלכְּ ˃תְלָּוּדגְּמִ דרֵ השֶׁמֹ השֶׁמֹלְ
התָּאַ וּאטְחָ לאֵרָשְׂיִ וישָׁכְעַוְ לאֵרָשְׂיִ ליבִשְׁבִּ אלָּאֶ
חַכֹּ וֹל היָהָ אֹלוְ השֶׁמֹ לשֶׁ וֹחוֹכּ שׁשַׁתָּ דיָּמִ ילִ המָּלָ
רמַאָ םדֵימִשְׁאַוְ ינִּמֶּמִ ףרֶהֶ רמַאָשֶׁ ןוָיכֵוְ רבֵּדַלְ
הלָּפִתְבִּ קזֵּחַתְנִוְ דמַעָ דיָּמִ יבִּ יוּלתָּ הזֶ רבָדָּ השֶׁמֹ
היָהָוְ וֹנבְּ לעַ סעַכָּשֶׁ ˂לֶמֶלְ לשָׁמָ םימִחֲרַ שׁקֵּבִוּ
וינָפָלְ בשֵׁוֹי וֹבהֲוֹא היָהָוְ הלָוֹדגְּ הכָּמַ וּהכֵּמַ
יבִהֲוֹא אלֵמָלְאִ ˂לֶמֶּהַ רמַאָ רבָדָּ וֹל רמַוֹל ארֵיָתְמִוּ
יבִּ יוּלתָּ הזֶ רבָדָּ רמַאָ ˃יתִּגְרַהֲ ינַפָלְ בשֵׁוֹיּשֶׁ הזֶ
םהֶבָ יפִּאַ רחַיִוְ ילִּ החָינִּהַ התָּעַוְ :וֹליצִּהִוְ דמַעָ דיָּמִ
יבִּרַ רמַאָ 'וֹגוְ לוֹדגָּ יוֹגלְ ˃תְוֹא השֶׂעֱאֶוְ םלֵּכַאֲוַ
וֹרמְוֹאלְ רשָׁפְאֶ יאִ בוּתכָּ ארָקְמִ אלֵמָלְאִ וּהבָאֲ
םדָאָכְּ אוּה ˂וּרבָּ שׁוֹדקָּהַלְ השֶׁמֹ וֹספָתְּשֶׁ דמֵּלַמְ
וֹנוֹבּרִ וינָפָלְ רמַאָוְ וֹדגְבִבְּ וֹריבֵחֲ תאֶ ספֵוֹתּ אוּהשֶׁ

[...]
The Sages of the school of Rabbi Yannai said
that Moses said the following before the Holy
One, Blessed be He, to atone for Israel after the
sin of the Golden Calf: Master of the Universe,
because of the gold and silver that you
lavished upon Israel during the exodus from
Egypt until they said enough [dai]; it was this
wealth that caused Israel to make the Golden
Calf. Establishing a general moral principle, the
Sages the school of Rabbi Yannai said: A lion
does not roar standing over a basket of straw
from which he derives no pleasure, but he roars
standing over a basket of meat, as he only roars
when satiated. Similarly, Rabbi Oshaya said:
This is comparable to a person who had a lean,
but large-limbed cow. At one point, he fed it
lupines, a choice food, and soon thereafter the
cow was kicking him. He said to the cow: Who
caused you to begin kicking me if not the
lupines I fed you? Here, too, the sin was caused
by an abundance of good. The Gemara offers
another analogy: Rabbi Ḥiyya bar Abba said
that Rabbi Yoḥanan said: This is comparable
to a person who had a son; he bathed him and
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חלַסְתִוְ לוֹחמְתִּשֶׁ דעַ ˃חֲינִּמַ ינִאֲ ןיאֵ םלָוֹע לשֶׁ
יבִּרַ רמַאָ 'וֹגוְ לוֹדגָ יוֹגלְ ˃תְוֹא השֶׂעֱאֶוְ :םהֶלָ
וֹנוֹבּרִ אוּה ˂וּרבָּ שׁוֹדקָּהַ ינֵפְלִ השֶׁמֹ רמַאָ רזָעָלְאֶ
לוֹכיָ וֹניאֵ םיִלַגְרַ שׁ˄שָׁ לשֶׁ אסֵּכִּ המָוּ םלָוֹע לשֶׁ
לעַ דחָאֶ לגֶרֶ לשֶׁ אסֵּכִּ ˂סֶעְכַּ תעַשְׁבִּ ˃ינֶפָלְ דוֹמעֲלַ
תשֶׁוֹבּ יבִּ שׁיֵּשֶׁ אלָּאֶ דוֹע אֹלוְ המָּכַוְ המָּכַּ תחַאַ
דימִעֱהֶשֶׁ סנָרְפַּ וּארְ וּרמְאֹי וישָׁכְעַ יתַוֹבאֲמֵ םינִפָּ
םהֶילֵעֲ שׁקֵּבִּ אֹלוְ וֹמצְעַלְ הלָּוּדגְּ שׁקֵּבִּ םהֶילֵעֲ
רזָעָלְאֶ יבִּרַ רמַאָ 'ה ינֵפְּ תאֶ השֶׁמֹ לחַיְוַ :םימִחֲרַ
˂וּרבָּ שׁוֹדקָּהַ ינֵפְלִ הלָּפִתְבִּ השֶׁמֹ דמַעָשֶׁ דמֵּלַמְ
וֹרדְנִ וֹל רפֵהֵשֶׁ דעַ רמַאָ אבָרָוְ וּהלָחֱהֶשֶׁ דעַ אוּה
רמַאָוְ וֹרבָדְּ לחֵיַ אֹל םתָהָ ביתִכְוּ לחַיְוַ אכָהָ ביתִכְּ
וֹל ןילִּחִמְ םירִחֵאֲ לבָאֲ לחֵימֵ וֹניאֵ אוּה רמָ
םהֶילֵעֲ התָימִלְ וֹמצְעַ רסַמָּשֶׁ דמֵּלַמְ רמַאָ לאֵוּמשְׁוּ

רמַאָ אבָרָ רמַאָ ˃רְפְסִּמִ אנָ ינִחֵמְ ןיִאַ םאִוְ רמַאֱנֶּשֶׁ
םימִחֲרַ תדַּמִ םהֶילֵעֲ הלָחֲהֻשֶׁ דמֵּלַמְ קחָצְיִ ברַ
שׁוֹדקָּהַ ינֵפְלִ השֶׁמֹ רמַאָשֶׁ דמֵּלַמְ ירִמְאָ ןנַבָּרַוְ
תוֹשׂעֲמֵ ˃לְּ אוּה ןילִּוּח םלָוֹע לשֶׁ וֹנוֹבּרִ אוּה ˂וּרבָּ
יבִּרַ איָנְתַּ 'ה ינֵפְּ תאֶ השֶׁמֹ לחַיְוַ הזֶּהַ רבָדָּכַּ
הלָּפִתְבִּ השֶׁמֹ דמַעָשֶׁ דמֵּלַמְ רמֵוֹא לוֹדגָּהַ רזֶעֶילִאֱ

anointed him with oil, fed him and gave him
drink, and hung a purse of money around his
neck. Then, he brought his son to the entrance
of a brothel. What could the son do to avoid
sinning? On a similar note, Rav Aḥa, son of
Rav Huna, said that Rav Sheshet said: That is
what people say in a popular maxim: Filling his
stomach is a type of sin, as it is stated: “When
they were fed and became full they were sated,
and their hearts were lifted and they have
forgotten Me” (Hosea 13:6). Rav Naḥman said:
This principle is derived not from the verse in
Hosea, but from here: “And your heart is lifted
and you forget the Lord” (Deuteronomy 8:14).
And the Rabbis say that this principle is derived
from here: “And they will have eaten and been
sated and fattened, and they will turn to other
gods” (Deuteronomy 31:20). And if you wish,
say instead that it is derived from here: “And
Jeshurun grew fat and kicked” (Deuteronomy
32:15). Rabbi Shmuel bar Naḥmani said that
Rabbi Yonatan said: From where in the Torah
is it derived that the Holy One, Blessed be He,
ultimately conceded to Moses that the reason
for the sin of the Golden Calf was indeed the

The argument sketch: Abraham, Moses and the meaning of life | Sefaria Source Sheet Builder https://www.sefaria.org/sheets/207656?editor=1

21 of 35 19/12/2019, 21:07



יאמַ וּליחִאֲ וּתּזַחָאֲשֶׁ דעַ אוּה ˂וּרבָּ שׁוֹדקָּהַ ינֵפְלִ
שׁאֵ יאמַ תוֹמצָעֲ לשֶׁ שׁאֵ רזָעָלְאֶ יבִּרַ רמַאָ וּליחִאֲ
רכֹזְ ימֵרְגַדְ אתָשָּׁאִ ייֵבָּאַ רמַאָ תוֹמצָעֲ לשֶׁ
תָּעְבַּשְׁנִ רשֶׁאֲ ˃ידֶבָעֲ לאֵרָשְׂיִלְוּ קחָצְיִלְ םהָרָבְאַלְ
השֶׁמֹ רמַאָ רזָעָלְאֶ יבִּרַ רמַאָ ˂בָּ יאמַ ˂בָּ םהֶלָ
אלֵמָלְאִ םלָוֹע לשֶׁ וֹנוֹבּרִ אוּה ˂וּרבָּ שׁוֹדקָּהַ ינֵפְלִ
םשֵׁכְּ רמֵוֹא יתִייִהָ ץרֶאָבָוּ םיִמַשָּׁבַּ םהֶלָ תָּעְבַּשְׁנִ

ושָׁכְעַוְ הלָטֵבְּ ˃תְעָוּבשְׁ ˂כָּ םילִטֵבְּ ץרֶאָוָ םיִמַשָּׁשֶׁ
יחַ לוֹדגָּהַ ˃מְשִׁ המָ לוֹדגָּהַ ˃מְשִׁבְּ םהֶלָ תָּעְבַּשְׁנִּשֶׁ
˃תְעָוּבשְׁ ˂כָּ םימִלָוֹע ימֵלְוֹעלְוּ םלָוֹעלְ םייָּקַוְ
םהֶילֵאֲ רבֵּדַתְּוַ :םימִלָוֹע ימֵלְוֹעלְוּ םלָוֹעלְ תמֶייֶּקַ
ץרֶאָהָ לכׇוְ םיִמָשָּׁהַ יבֵכְוֹככְּ םכֶעֲרְזַ תאֶ הבֶּרְאַ
תָּרְמַאָ רשֶׁאֲ יתִּרְמַאָ רשֶׁאֲ יאהַ יתִּרְמַאָ רשֶׁאֲ תאֹזּהַ
דימִלְתַ ירֵבְדִּ ןאכָּ דעַ רזָעָלְאֶ יבִּרַ רמַאָ הּילֵ יעֵבְּימִ
ינִמָחְנַ רבַּ לאֵוּמשְׁ יבִּרַוְ ברַהָ ירֵבְדִּ ˂לָיאֵוְ ןאכָּמִ
השֶׁמֹ רמַאָ ˂כָּ אלָּאֶ דימִלְתַ ירֵבְדִּ וּלּאֵוָ וּלּאֵ רמַאָ
םירִבָדְּ םלָוֹע לשֶׁ וֹנוֹבּרִ אוּה ˂וּרבָּ שׁוֹדקָּהַ ינֵפְלִ
יתִּכְלַהָ ימִשְׁבִּ לאֵרָשְׂיִלְ םהֶלָ רוֹמאֱ ˂לֵ ילִ תָּרְמַאָשֶׁ
:םהֶלָ רמֵוֹא ינִאֲ המָ ושָׁכְעַ ˃מֶשְׁבִּ םהֶלָ יתִּרְמַאָוְ
יבִּרַ רמַאָ הּילֵ יעֵבְּימִ 'ה לוֹכיָ 'ה תלֶכֹיְ יתִּלְבִּמִ

riches lavished upon Israel? As it is stated: “And
I gave them an abundance of silver and gold,
which they used for the Ba’al” (Hosea 2:10).
The Gemara elaborates upon additional aspects of
the sin of the Golden Calf. It is stated: “And the
Lord said to Moses: Go and descend, for your
people whom you have lifted out of the land of
Egypt have been corrupted” (Exodus 32:7).
What is the meaning of “go and descend”?
Rabbi Elazar said: The Holy One, Blessed be
He, said to Moses: Moses, descend from your
greatness. Isn’t it only for the sake of Israel, so
that you may serve as an emissary, that I
granted you prominence; and now that Israel
has sinned, why do I need you? There is no
need for an emissary. Immediately, Moses’
strength waned and he was powerless to speak
in defense of Israel. And once God said to
Moses: “Leave Me be, that I may destroy
them” (Deuteronomy 9:14), Moses said to
himself: If God is telling me to let Him be, it
must be because this matter is dependent upon
me. Immediately Moses stood and was
strengthened in prayer, and asked that God
have mercy on the nation of Israel and forgive
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וֹנוֹבּרִ אוּה ˂וּרבָּ שׁוֹדקָּהַ ינֵפְלִ השֶׁמֹ רמַאָ רזָעָלְאֶ
וֹחכֹּ שׁשַׁתָּ םלָוֹעהָ תוֹמּוּא וּרמְאֹי וישָׁכְעַ םלָוֹע לשֶׁ
אוּה ˂וּרבָּ שׁוֹדקָּהַ רמַאָ ליצִּהַלְ לוֹכיָ וֹניאֵוְ הבָקֵנְכִּ
יתִישִׂעָשֶׁ תוֹרוּבגְוּ םיסִּנִ וּארָ רבָכְּ אֹלהֲוַ השֶׁמֹלְ
ןייִדַעֲ םלָוֹע לשֶׁ וֹנוֹבּרִ וינָפָלְ רמַאָ םיָּהַ לעַ םהֶלָ
םישִׁלשְׁלִ דוֹמעֲלַ לוֹכיָ דחָאֶ ˂לֶמֶלְ רמַוֹל םהֶלָ שׁיֵ
ןנָחָוֹי יבִּרַ רמַאָ דוֹמעֲלַ לוֹכיָ וֹניאֵ םיכִלָמְ דחָאֶוְ
השֶׁמֹלְ וֹל הדָוֹהוְ אוּה ˂וּרבָּ שׁוֹדקָּהַ רזַחָשֶׁ ןיִנַּמִ
יבִּרַ יבֵדְּ ינֵתָּ ˃ירֶבָדְכִּ יתִּחְלַסָ 'ה רמֶאֹיּוַ רמַאֱנֶּשֶׁ
ןכֵּ רמַוֹל םלָוֹעהָ תוֹמּוּא םידִיתִעֲ ˃ירֶבָדְכִּ לאעֵמָשְׁיִ
רמַאָ ינִאֲ יחַ םלָוּאוְ וֹל הדֶוֹמ וֹבּרַשֶׁ דימִלְתַ ירֵשְׁאַ
שׁוֹדקָּהַ וֹל רמַאָשֶׁ דמֵּלַמְ קחָצְיִ ברַ רמַאָ אבָרָ
:˃ירֶבָדְבִּ ינִתַייִחֱהֶ השֶׁמֹ השֶׁמֹלְ אוּה ˂וּרבָּ

them for their transgression. The Gemara says:
This is comparable to a king who became
angry at his son who had sinned against him,
and beat him, administering a severe beating.
At that moment, a well-wisher of the king was
sitting before him and witnessed the entire
event, and was afraid to say anything to the
king about the excessive beating. Meanwhile, the
king said to his son: Were it not for this well-
wisher of mine who is sitting before me, I
would have killed you. Upon hearing this, the
king’s friend said to himself: This is clearly a
sign that this matter, rescuing the son from the
hands of his father, is dependent upon me.
Immediately he stood and rescued him from
the king. In an additional aspect of the sin of the
Golden Calf, God told Moses: “Now leave Me
be, that My wrath will be enraged against
them and I will consume them; and I will
make of you a great nation” (Exodus 32:10).
Explaining this verse, Rabbi Abbahu said:
Were the verse not written in this manner, it
would be impossible to utter it, in deference to
God. The phrase: Leave Me be, teaches that
Moses grabbed the Holy One, Blessed be He,
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as a person who grabs his friend by his
garment would, and he said before Him:
Master of the Universe, I will not leave You be
until You forgive and pardon them. In the same
verse, God promised Moses: “And I will make
of you a great nation.” What was Moses’
response? Rabbi Elazar said: Moses said
before the Holy One, Blessed be He: Master of
the Universe, if a chair with three legs, the
collective merit of the three forefathers, is unable
to stand before You in Your moment of wrath,
all the more so that a chair with one leg, my
merit alone, will be unable to withstand your
wrath. Moreover, but I have a sense of shame
before my forefathers. Now they will say: See
this leader that God placed over Israel. He
requested greatness for himself but did not
pray for God to have mercy upon them in their
troubled time. The Torah continues: “And Moses
beseeched [vayḥal] before the Lord” (Exodus
32:11). Many interpretations were given for this
uncommon term, vayḥal: Rabbi Elazar said: It
teaches that Moses stood in prayer before the
Holy One, Blessed be He, until it made him ill
[heḥelahu] from overexertion. And Rava said:
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Moses stood in prayer until he nullified His
vow, as the term vayḥal alludes to nullification of
an oath. Here it is written vayḥal, and there
referring to vows, it is written: “He shall not
nullify [lo yaḥel] his word” (Numbers 30:3).
And with regard to vows, the Master said: He
who vowed cannot nullify his vow, but others,
the court, can nullify his vow for him. Here, it is
as if Moses nullified the Lord’s vow to destroy
Israel. And Shmuel said: The term vayḥal
teaches that Moses gave his life, from the term
ḥalal, a dead person, for Israel, as it is stated:
“And if not, erase me, please, from Your book”
(Exodus 32:32). Rava, also interpreting this
verse, said that Rav Yitzḥak said: The term
vayḥal teaches that he caused the Divine
Attribute of Mercy to take effect [heḥela] upon
them. And the Rabbis say that this term
constitutes the essence of Moses’ claim: It
teaches that Moses said before the Holy One
Blessed be He: It is a sacrilege [ḥullin] for You
to do something like this. And another
interpretation of the verse, “And Moses
beseeched [vayḥal] before the Lord.”
[...]
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As Moses continues his prayer, he says:
“Remember Abraham, Isaac and Israel Your
servants, to whom You swore in Your name”
(Exodus 32:13). What is the meaning of in Your
name? Rabbi Elazar said: Moses said before
the Holy One, Blessed be He: Master of the
Universe, had You sworn to them by the
heavens and the earth, I would say: Just as the
heavens and the earth will ultimately be no
more, so too Your oath will be null and void.
Now that You swore to them by Your great
name, just as Your name lives and stands for
all eternity, so too does Your oath live and
stand for all eternity. In this verse, Moses
continues: “And You said to them: I will make
your offspring as numerous as the stars of
heaven, and all this land of which I have
spoken I will give to your offspring that they
shall inherit it forever.” The Gemara clarifies a
puzzling phrase in this verse. That phrase of
which I have spoken, it should have said: Of
which You have spoken, as Moses is referring to
God’s promise to the forefathers. Rabbi Elazar
said: To this point, the verse cites the words of
the student, Moses; from this point, and all this
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land of which I have spoken, the verse cites the
words of the Master, God. And Rabbi Shmuel
bar Naḥmani said: These and those are the
words of the student; Moses spoke the entire
verse. Rather, Moses said before the Holy One,
Blessed be He: Master of the Universe, those
matters which You told me to go and say to
Israel in My name, I went and told it to them
in Your name. I have already told Israel of God’s
promise to the forefathers. Now what do I say to
them? The Gemara moves to a discussion of
additional prayers offered by Moses. Moses said
that if God fails to bring the Jewish people into
Eretz Yisrael, the nations of the world will say:
“The Lord did not have the ability [yekholet]
to bring this people into the land which He swore
to them, and He killed them in the desert”
(Numbers 14:16). The Gemara examines this
verse closely: The verse should not have utilized
the term yekholet, an abstract feminine noun, but
rather, it should have said: “The Lord was not
able [yakhol],” a masculine verb. Rabbi Elazar
said: Moses phrased it that way because he said
before the Holy One, Blessed be He: Master of
the Universe, now the nations of the world will
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say that His strength weakened like a female
and He is unable to rescue the nation of Israel.
The Holy One, Blessed be He, said to Moses:
And did the nations of the world not already see
the miracles and the mighty acts that I
performed on behalf of Israel at the Red Sea?
Moses said before Him: Master of the
Universe, they can still say: The Lord can stand
up to a single king like Pharaoh and defeat him,
but He is unable to stand up to the thirty-one
kings in the land of Canaan. Rabbi Yoḥanan
said: From where is it derived that the Holy
One, Blessed be He, ultimately conceded to
Moses? As it is said: “And the Lord said: I
have forgiven according to your word”
(Numbers 14:20). The Sages of the school of
Rabbi Yishmael taught: According to your
word, it will be, as indeed in the future the
nations of the world will say this. The Gemara
concludes: Happy is the student whose teacher
concedes to him as the Lord conceded to Moses.
Explaining the next verse, “Nevertheless, as I
live, and the glory of the Lord fills the entire
world” (Numbers 14:21), Rava said that Rav
Yitzḥak said: This teaches that the Holy One,
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Blessed be He, said to Moses: Moses, you have
given Me life with your words. I am happy that
on account of your arguments, I will forgive
Israel.

Bava Metzia 59b .18.חי ב ט״נ אעיצמ אבב
בר רמא יאנכע יאמ יאנכע לש רונת אוה הזו
וז אנכעכ םירבד ופיקהש לאומש רמא הדוהי
לכ רזעילא יבר בישה םויה ותואב אנת והואמטו
םא םהל רמא ונמיה ולביק אלו םלועבש תובושת
ומוקממ בורח רקענ חיכוי הז בורח יתומכ הכלה
ול ורמא המא תואמ עברא הל ירמאו המא האמ
םא םהל רמאו רזח בורחה ןמ היאר ןיאיבמ ןיא
םימה תמא ורזח וחיכוי םימה תמא יתומכ הכלה
תמאמ היאר ןיאיבמ ןיא ול ורמא םהירוחאל
ילתוכ יתומכ הכלה םא םהל רמאו רזח םימה
שרדמה תיב ילתוכ וטה וחיכוי שרדמה תיב
םא םהל רמא עשוהי יבר םהב רעג לופיל
םתא הכלהב הז תא הז םיחצנמ םימכח ידימלת
עשוהי יבר לש ודובכ ינפמ ולפנ אל םכביט המ

And this is known as the oven of akhnai. The
Gemara asks: What is the relevance of akhnai, a
snake, in this context? Rav Yehuda said that
Shmuel said: It is characterized in that manner
due to the fact that the Rabbis surrounded it
with their statements like this snake, which
often forms a coil when at rest, and deemed it
impure. The Sages taught: On that day, when
they discussed this matter, Rabbi Eliezer
answered all possible answers in the world to
support his opinion, but the Rabbis did not
accept his explanations from him. After failing
to convince the Rabbis logically, Rabbi Eliezer
said to them: If the halakha is in accordance
with my opinion, this carob tree will prove it.
The carob tree was uprooted from its place one
hundred cubits, and some say four hundred
cubits. The Rabbis said to him: One does not
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ןיטמ ןיידעו א"ר לש ודובכ ינפמ ופקז אלו
ןמ יתומכ הכלה םא םהל רמאו רזח ןידמועו
םכל המ הרמאו לוק תב התאצי וחיכוי םימשה
עשוהי יבר דמע מ"כב ותומכ הכלהש א"ר לצא
איה םימשב אל )בי ,ל םירבד( רמאו וילגר לע
הנתנ רבכש הימרי יבר רמא איה םימשב אל יאמ
רבכש לוק תבב ןיחיגשמ ונא ןיא יניס רהמ הרות
ירחא )ב ,גכ תומש( הרותב יניס רהב תבתכ
יאמ ל"א והילאל ןתנ יבר היחכשא תוטהל םיבר
רמאו ךייח אק ל"א אתעש איההב ה"בוק דיבע
ינב ינוחצנ ינב ינוחצנ

cite halakhic proof from the carob tree. Rabbi
Eliezer then said to them: If the halakha is in
accordance with my opinion, the stream will
prove it. The water in the stream turned
backward and began flowing in the opposite
direction. They said to him: One does not cite
halakhic proof from a stream. Rabbi Eliezer
then said to them: If the halakha is in
accordance with my opinion, the walls of the
study hall will prove it. The walls of the study
hall leaned inward and began to fall. Rabbi
Yehoshua scolded the walls and said to them: If
Torah scholars are contending with each other
in matters of halakha, what is the nature of
your involvement in this dispute? The Gemara
relates: The walls did not fall because of the
deference due Rabbi Yehoshua, but they did
not straighten because of the deference due
Rabbi Eliezer, and they still remain leaning.
Rabbi Eliezer then said to them: If the halakha
is in accordance with my opinion, Heaven will
prove it. A Divine Voice emerged from Heaven
and said: Why are you differing with Rabbi
Eliezer, as the halakha is in accordance with
his opinion in every place that he expresses an
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opinion? Rabbi Yehoshua stood on his feet and
said: It is written: “It is not in heaven”
(Deuteronomy 30:12). The Gemara asks: What is
the relevance of the phrase “It is not in heaven”
in this context? Rabbi Yirmeya says: Since the
Torah was already given at Mount Sinai, we
do not regard a Divine Voice, as You already
wrote at Mount Sinai, in the Torah: “After a
majority to incline” (Exodus 23:2). Since the
majority of Rabbis disagreed with Rabbi
Eliezer’s opinion, the halakha is not ruled in
accordance with his opinion. The Gemara relates:
Years after, Rabbi Natan encountered Elijah
the prophet and said to him: What did the Holy
One, Blessed be He, do at that time, when
Rabbi Yehoshua issued his declaration? Elijah
said to him: The Holy One, Blessed be He,
smiled and said: My children have triumphed
over Me; My children have triumphed over
Me.

Bamidbar Rabbah 19:33 .19.טי ג״ל:ט״י הבר רבדמב
Another interpretation of (Numb. 21:17), "Thenהשָׁלשְׁמִ דחָאֶ הזֶ ,לאֵרָשְׂיִ רישִׁיָ זאָ ,רחֵאַ רבָדָּ

Israel sang": This is one of the three things that
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רמַאָוְ אוּה ˂וּרבָּ שׁוֹדקָּהַ ינֵפְלִ השֶׁמ רמַאָשֶׁ םירִבָדְ
ןיִנַּמִ םלָוֹע לשֶׁ וֹנוֹבּרִ וינָפָלְ רמַאָ ,ינִתַּדְמַּלִ וֹל
לכָוְ וּלדְּגַּתְנִ םיִרַצְמִבְּ אֹל ,וּשׂעָ המֶ ןיעִדְוֹי לאֵרָשְׂיִ
תאֶ תָּתַנָּשֶׁכְוּ .םהֵ םיבִכָוֹכּ תדַוֹבעֲ ידֵבְוֹע םיִרַצְמִ
ןידִמְוֹע וּיהָ אֹל ףאַוְ ,םהֶלָ הּתָוֹא תָּתַנָ אֹל הרָוֹתּהַ
,קחֹרָמֵ םעָהָ דמֹעֲיַּוַ :)חי ,כ תומש( רמַאֱנֶּשֶׁ ,םשָׁ
:)א ,דכ תומש( רמַאֱנֶּשֶׁ ,ילִ אלָּאֶ הּתָוֹא תָּתַנָ אֹלוְ
תוֹרבְּדִּהַ תאֶ תָּתַנָּשֶׁכְוּ .'ה לאֶ הלֵעֲ רמַאָ השֶׁמ לאֶוְ
אלָּאֶ ,םכֶיהֵ˄אֱ 'ה ינִאֲ תָּרְמַאָ אֹל ,םהֶלָ תָּתַנָ אֹל
אמָּשֶׁ ,תָּרְמַאָ ילִ ,˃יהֶ˄אֱ 'ה יכִנֹאָ :)ב ,כ תומש(
הפֶיָ ,˃ייֶּחַ אוּה ˂וּרבָּ שׁוֹדקָּהַ וֹל רמַאָ .יתִאטָחָ
ןוֹשׁלְבִּ רמֵוֹא ינִאֲ ˂לָיאֵוָ ןאכָּמִ ,ינִתַּדְמַּלִ תָּרְמַאָ
רמַאָשֶׁכְּ ,היָּנִשְּׁהַ .םכֶיהֵ˄אֱ 'ה ינִאֲ :)אמ ,וט רבדמב(
תוֹבאָ ןוֹעֲ דקֵפֹּ :)ז ,דל תומש( אוּה ˂וּרבָּ שׁוֹדקָּהַ וֹל
המָּכַּ םלָוֹע לשֶׁ וֹנוֹבּרִ השֶׁמ רמַאָ ,םינִבָּ לעַ
תוֹנוֹעֲמֵ ןילִטְוֹנ וּיהְיִ ,םיקִידִּצַ וּדילִוֹה םיעִשָׁרְ
,קידִּצַ וֹנבְּ םהָרָבְאַוְ ,םימִלָצְ דבֵוֹע חרַתֶּ ,םהֶיבִאֲ
היָּשִׁאֹי ןכֵוְ .עשָׁרָ ויבִאָ זחָאָוְ ,קידִּצַ היָּקִזְחִ ןכֵוְ
םיקִידִּצַּהַ וּהיְשֶׁ האֶנָ ןכֵוְ ,עשָׁרָ ויבִאָ ןוֹמאָוְ ,קידִּצַ
אוּה ˂וּרבָּ שׁוֹדקָּהַ וֹל רמַאָ ,םהֶיבִאֲ ןוֹעֲבַּ ןיקִוֹל

Moses said before the Holy One, blessed be He,
and He said [back] to him, "You have taught me."
He said in front of Him, "Master of the Universe,
from where does Israel know what they did (was
wrong)? Did they not grow up in Egypt? And all
of Egypt are idolaters. And when You gave the
Torah, You did not give it to them, and they were
also not standing there, as it is stated (Exod.
20:18), 'And the people stood from afar.' And
You only gave it to me, as it is stated (Exod.
24:1), 'And He said to Moses, "Ascend to the
Lord.'" And when You gave the statements (Ten
Commandments), You did not give [them] to
them. You did not say, 'I am the Lord, your
(plural) God'; but rather I am the Lord, your
(singular) God. [Hence] You said it to me. Did I
sin?" The Holy One, blessed be He, said to him,
"By your life, you have spoken well. You have
taught Me! From now on, I will say the
expression, 'I am the Lord, your (plural) God.'"
The second one is when the Holy One, blessed be
He, said ( in Numb. 34:7), "visiting the iniquity
of the parents upon the children": Moses said,
"Master of the Universe, how many evildoers
begat righteous ones; should they be removed by
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,˃ירֶבָדְּ םיֵּקַמְוּ ירַבָדְּ לטֵּבַמְ ינִאֲשֶׁ ˃ייֶּחַ ,ינִתַּדְמַּלִ
םינִבָּ לעַ תוֹבאָ וּתמְוּי אֹל :)זט ,דכ םירבד( רמַאֱנֶּשֶׁ
ןבָתְוֹכּ ינִאֲשֶׁ ˃ייֶּחַוְ ,תוֹבאָ לעַ וּתמְוּי אֹל םינִבָוּ
רפֶסֵבְּ בוּתכָּכַּ :)ו ,די ב םיכלמ( רמַאֱנֶּשֶׁ ,˃מֶשְׁלִ
רמַאָשֶׁכְּ ,תישִׁילִשְּׁהַ .'וגו 'ה הוָּצִ רשֶׁאֲ השֶׁמ תרַוֹתּ
ןוֹחיסִ םעִ המָחָלְמִ השֵׂעֲ אוּה ˂וּרבָּ שׁוֹדקָּהַ וֹל
וֹבּ רגָּתְתִּ תְּאַ ˃מְעִ תוֹשׂעֲלַ שׁקֵּבַמְ וֹניאֵ אוּה וּלּפִאֲ
וּרבְעִוְ וּעסְּ וּמוּק :)דכ ,ב םירבד( רמַאֱנֶּשֶׁ ,המָחָלְמִ
ביתִכְּ המַ אלָּאֶ ןכֵ השָׂעָ אֹל השֶׁמוּ .ןנֹרְאַ לחַנַ תאֶ
וֹל רמַאָ ,םיכִאָלְמַ חלַשְׁאֶוָ :)וכ ,ב םירבד( הלָעְמַלְ
םיֵּקַמְוּ ירַבָדְּ לטֵּבַמְ ינִאֲשֶׁ ˃ייֶּחַ אוּה ˂וּרבָּ שׁוֹדקָּהַ
ריעִ לאֶ ברַקְתִ יכִּ :)י ,כ םירבד( רמַאֱנֶּשֶׁ ,˃ירֶבָדְּ
אֹלשֶׁ ןוָיכֵּ .םוֹלשָׁלְ הָילֶאֵ תָארָקָוְ הָילֶעָ םחֵלָּהִלְ
,םהֶינֵפְּמִ אוּה ˂וּרבָּ שׁוֹדקָּהַ וֹליפִּהִ ןוֹחיסִ לבֵּקִ
ףאַ אלָּאֶ דוֹע אֹלוְ ,וֹתאֹ ˂נַּוַ :)גל ,ב םירבד( רמַאֱנֶּשֶׁ
זמַרָ ,ןגָרְהָלְ תוֹרעָמְּבַּ ןמָצְעַ וּנימִטְהִשֶׁ ןתָוֹא
רמַאֱנֶּשֶׁ ,ןתָוֹא ץצֵּרִוְ רהָלָ אוּה ˂וּרבָּ שׁוֹדקָּהַ
םיִמָּהַ לעַ םינִינִּתַ ישֵׁארָ תָּרְבַּשִׁ :)די גי ,דע םילהת(
תפַּ תָּתַנָ רמֵוֹא טוֹידְהֶ לשָׁמָ ,ןתָיָוְלִ ישֵׁארָ תָּצְצַּרִ
ןיִנַּמִ אוּה ˂וּרבָּ שׁוֹדקָּהַ רמַאָ ,וֹמּאִלְ עַידִוֹה קוֹניתִלְ

the iniquities of their parents? Terach was an
idol-maker, but his son, Abraham, was righteous;
so too Hezekiah was righteous, but Ahaz, his
father was an evildoer; Josiah was righteous, but
Amon, his father, was an evildoer. Is this proper,
that the righteous be struck for the iniquities of
their parents?" The Holy One, blessed be He, said
to him, "Behold, you have taught Me! By your
life, I will nullify My words and preserve your
words, as it is stated (Deut. 24:15), ‘The parents
shall not die for the children, and the children
shall not die for the parents'; and it is by your life
that I shall write [these things] in your name, as it
is stated (II Kings 14:6), 'as it is written in the
Torah of Moses, which God commanded ....'" The
third one is when the Holy One, blessed be He,
said to him, "Make war on Sichon; even if he
does not want to engage with you, wage war with
him, as stated (Deut. 2:24), 'Get up, go and cross
the Arnon .'" But Moses did not do like this.
Rather what is written above? "And I sent
messengers" (Deut. 2:26). The Holy One, blessed
be He, said to him, "By your life, I will nullify
My words and preserve your words, as it is stated
(Deut. 20:11), 'When you approach a town to
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השָׂעָ המֶ ,םהֶלָ יתִישִׂעָ הבָוֹטּ המַ ןיעִדְוֹי לאֵרָשְׂיִ
,םילִחָנְּהַ ןתָוֹא וּפטְשָׁוְ הזֶּמִ הזֶ םירִהָהֶ וּקיחִרְהִ
וּיהָוְ ,םילִחָנְּהַ דשֶׁאֶוְ :)וט ,אכ רבדמב( רמַאֱנֶּשֶׁ
,לאֵרָשְׂיִ רישִׁיָ זאָ הרָישִׁ םירִמְוֹאוְ םירִבְוֹע לאֵרָשְׂיִ
וּנילֵעָוְ ,םיסִּנִ וּנלָ תוֹשׂעֲלַ ˃ילֶעָ לאֵרָשְׂיִ וּרמְאָ
העָוּשׁיְהַ 'הלַ :)ט ,ג םילהת( .˃מְשִׁלְ סלֵקַלְוּ ˂רֵבָלְ
,השֶׁמ לעַ רזַגְנִ םיִמַּהַ לעַוְ ,הלָּסֶ ˃תֶכָרְבִ ˃מְּעַ לעַ
,םלָוֹע לשֶׁ וֹנוֹבּרִ השֶׁמ רמַאָ ,הרָישִּׁבַּ רכַּזְנִ אֹלוְ
תחַתַּמִ תמֵ ינִאֲ םהֶלָ תָישִׂעָשֶׁ םיסִּנִ לכָּ רחַאַ
רמַאֱנֶּשֶׁ ,הרָוֹתּהַ תאֶ םהֶלָ תָּתַנָ רבָּדְמִּהַ ןמִ ,םהֶידֵיְ
וּלחֲנָ ידִיָ תחַתַּמִוּ ,הנָתָּמַ רבָּדְמִּמִוּ :)חי ,אכ רבדמב(
,לאֵילִחֲנַ הנָתָּמַּמִוּ :)טי ,אכ רבדמב( רמַאֱנֶּשֶׁ ,הּתָוֹא
רמַאֱנֶּשֶׁ ,התָימִ ילַעָ תָּרְזַגָּ וּלחֲנָּשֶּׁמִוּ ,לאֵ וּלחֲנָ
,תוֹמ אבָּ לחַנַּמִוּ ,תוֹמבָּ לאֵילִחֲנַּמִוּ :)טי ,אכ רבדמב(
,באָוֹמ הדֵשְׂבִּ רשֶׁאֲ איְגַּהַ תוֹמבָּמִוּ :)כ ,אכ רבדמב(

ץרֶאֶבְּ יגַּבַ וֹתאֹ רבֹּקְיִּוַ :)ו ,דל םירבד( רמַאֱנֶּשֶׁ
ינֵפְּ אשָׂנָ אֹל רשֶׁאֲ :)טי ,דל בויא( בוֹיּאִ רמַאָ .באָוֹמ
.םלָּכֻּ וידָיָ השֵׂעֲמַ יכִּ לדָ ינֵפְלִ עַוֹשׁ רכַּנִ אֹלוְ םירִשָׂ

attack it, you shall offer it terms of peace.'" Once
Sichon did not accept, the Holy One, blessed be
He, felled him in front of them, as it is stated
(Deut. 20:33), "and we smote him." And not only
that, but even [with] those that were hiding
themselves in the caves to kill [the Israelites], the
Holy One, blessed be He, signaled to the
mountain and it crushed them, as it is stated (Ps.
74:13-14), "who smashed the heads of the
monsters in the waters. It was You who crushed
the heads of Leviathan." A common proverb says
[that] if you gave bread to an infant, let his
mother know. The Holy One, blessed be He, said,
"From where will Israel know the favor I did for
them?" What did He do? He distanced the
mountains from each other and the streams swept
down [the corpses], as it is stated (Numb 21:17),
"And the streams poured." And the Israelites
passed by and sang song - "then Israel sang"
(Numb. 21:17). Israel said, "It is for You to do
miracles for us, but it is for us to bless and laud
Your name" - "Salvation is to the Lord; upon
Your people is Your blessing, Selah" (Ps. 3:9).
Upon the waters was it decreed against Moses, so
he was not mentioned in the song. Moses said,
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"Master of the Universe, "I am dying because of
them. You gave them the Torah from the
wilderness, as it is stated, (Numb. 21:18), 'and
from the wilderness, Matanah (which is also the
word for gift).' And they possessed (nachalu) it
from my hands, as it is stated (Numb. 21:19),
'And from Matanah, Nachliel.'" And from when
they possessed it, You decreed death upon me, as
it is stated (Numb. 21:19), "and from Nachliel,
Bamot" - and from possession comes death
(menachal, ba mot). "And from Bamot, Haggai in
the field of Moav" (Numb. 21:20), as it is stated
(Deut. 34:6), "And He buried him in the valley in
the land of Moav." Job said, "He is not partial to
princes; the noble are not preferred to the
wretched; for all of them are the work of His
hands" (Job 34:19).
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